
Pesten csütörtökön januar 14— 1836.

M e " j e l o u  lá rm ával  e g y ü t t  h e t e n  k é n t  k é t e z e r  T a s é r n a p  éj; e f o t í V t o k e n .  F é l  p Vi d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k  k e l  á f t ,  bor i  *ék 1a l a n  u l ; p o r t á n  6  f t .  p e i i j j ő b e w ,  B u d a p e s t i e k  é v n e g y  e -  
d e n k é n t  i s  v a l l h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ fn |>  ó i ra tn a -k  e g y  e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12  k r ,  p . p .

E L B E S Z É L É S .

A’ r  e 111 e t e - k n n y h*ó. ( Végzet-)
A’ kedves szűz nem is sejté még, mi édes öröm fog tágitni szo

rongó szivén. A’ remete-kunyhó vala, meily felé irányzók lépteiket. 
Maga az ősz benn zengedezé esti énekét. Sándor pedig kiin üldögélt 
a" terepélyes tölgy alatt. Hég nem érzett édes vágyaktól epeszteft 
lelke néma éldelettel függött kedves képein a' boldog mattnak. Kép
zete Ilkája körül lebegett; szűk vala keble érzelmeinek; mély sóhaj
tások, lágy meleg kények— a’ letűnt múltat vissza idézni vágyók — 
— könnyítőnek a' szorult szivén. — Egyszerre halk robaj, lassií rsör- 
tetés hatja-ineg füleit. A’ zaj felé fordítván szemeit egy emberi ala
kot láta előtűnni a' fák közül, ’s nyomban utána egy másikat — 
pedig lovagló leányt. — Csendesen felemelkedett ültéből, ’s a’ jöve
vények elejébe siet; mert szent tiszte vala utasokat elfogadni. — 
Közelednek egymáshoz , — ismét megállnak — néznek — remegnek; 
majd egymáshoz fiitnak: átölelik, és szorosan ölelve tartják egymást 
a’ sokáig némák. —  Végre Ilka, Sándor! hangzanak ajkaikról; — 
Ilkát, Sándort viszhangozott az erdő; — és ismét elnémultak, mert 
ajkaik a’ rég hő lánggal égők, a’ viszontlátás édes csókjára fontak. 
Ki tipegett e’ zajra a’ remete is, ’s a’ vigbús és komolyvig jele
net különféle érzeteket fakasztott, keblében. Az éldelet, mellyel a’ 
fiatal pár egymás lelkén csüggött., rajzolhatlan. — Az estebéd alatt 
viszonyos felvilágosítások valónak a’ beszéd tárgyai; — édesen folyt 
az est, ’s az éjféli rémóra közel vala m ár, midőn a’ remete nyuga
lomra inté őket. „Nyugodjalok-le — úgymond — gyermekeim; a’ 
ránk derülendő napot az én történetem teendi ünneppé; édes befo
lyású leend sorsotokra. Kedveseim! csak igaz a z : a’ tüskék is ró
zsát teremnek néha, és a’ biít öröm vállja-fel. Jó éjszakát gyerme
keim ! a’ jövő éjt tán puhább ágyban fogjuk átpílienni. — Lefekvé- 
nek; Ilka a’ kunyhóban a’ gyepágyon, a’ férjfiak pedig kiin a’ te- 
repély tölgy alatt az istenadta földön nyervén nyughelyét. Az édes
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;*lom csak hamar leereszkedék hozzájok, ’s varázs vesszejével érint
vén elszenderité őket.

« oo
De Ledér nem alhato tt, merész reményeit, a’ kedvesek véle) len 

találkozása által enyészni látván. — Rút lelkében fekete gondolatok 
támadónak, feketék, mint, a’ hollószárnyakon eljött éjfél. Fcl-fel- 
emelkedék fektéből; majd ismét visszaereszté biinterhelt testét. De 
a ' gonosz annak, kihez hozzá fé rhet, nem ad nyugtot. Felkél tehát; 
körültekint, ’s a' két remetét alunni látván bemegy a’ kunyhóba, 
hol Ilka fekvék egyedül. — A’ hold szelíden világita-be a’ nyilt ab
lakon: — megjúllantván Ilkát megrázkódott; de oda lép még is 
ágyához, ’s vad lelke tervét boszút lihegő ajakkal kimormogá. „N i, 
milly édesen alszik a* bogyós szép! hah! mi csábitó ő még alva, 
is : —  mi igézőn mosolygnak ajkai, — talán szerelme báj-egén le
begtetik álmai; — talán Sándorét látva mosolyog, ’s kéjre gyulva 
azért emelkedik keble. De majd lerántom én a’ konokot az alvilág
b a , — e’ kéz, mellyet megvetett, fektesse őt menyasszonyi nyoszo- 
lujába. Ölelje a’ barna föld rideg hantjait, ’s álmodozzék, ha ked
ve lesz, sírja ölében. — F.zeket mondván, kirántja tőrét, lehajol 
a* szűzhez, ’s vasát döbögő szivébe mártja. :— Egy sikoltás, ’s Ilka 
ártatlan lelkét kipihegő. A’ sikoltástól ’s felriadt lelkes szavától 
megrettenve ingó léptekkel tántorog kifelé a’ gyilkos, ’s a’ kunyhó 
küszöbén megbotolva földre terül.

Felébred e’ zajra Sándor, ’s miként elrémül látván Ledért, most 
felvánszorogni! Bőszült ordítással rohan a’ gyilkosnak , ki gunymo- 
solygva mutat a" kunyhóban vérében fekvő Ilkára: „ott nyugszik szép 
kedvesed! ölelgesd őt, de engem elbocsáss; mert melléje fektetlek.41 
— Flalálos borzadás rázla-meg Sándort Ilkája megpillantásakor; dü
höngve, mint kőikéitől fosztott oroszlán ragadj a-meg Ledért,’s rázza 
minden erejéből; de Ledér a’ fegyveres győzött. A’ kedves vérétől 
pirosló tőrt Sándor oldalába döfi, és elinal. —■ Mint a’ menykőtől 
levert tölgy áll a’ remete; Sándorra borul, ’s a’ még lihegőt esde- 
kelve kéri: „F iam ! Sándorom! atyád fogja-be szemedet, bocsáss-meg 
neki! — De Sándor nem szólít többé; ajkait az enyészet hideg keze 
köté-le.

Másnap maga Bálint ása sirt kedveseinek a’ kunyhó mellett, ’s  
a’ szomszéd falubeliek ajtatos segítségével temeté-el őket egy sirba, 
hogy, kik éltökben egymáséi nem lehettek, hamvaikban ölelhessék 
egymást. — Az örömnek szaka rövid v o lt; — kik kévéssé ezelőtt örül
tek a ’ viszontlátásnak, most — a’ remete kunyhó melletti hideg sírban 
alusznak halva , csendesen! » " * '■
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É L E T - T Ö R T É N E T .

A z E s t e r h á z y a k .  fV egzet.J  
E s t e r h á z y  M i k l ó s  herczeg (kinek arczképét e’ lapok 1-ső 

számában közlöttiik) 1765-ki dec. 12-kén született. A tyja A n t a l  (a* 
múlt számban tévedésből irattatott Yl-ik Pálnak) cs. k. tábornokhe
lyettes ’s a’ magyar nemes testőrző sereg kapitánja volt. Miklós hg 
a’ birés gr. Esterházy váczi (későbben egri) püspök szárnyai alatt 
végezvén törvény-iskolájit, keresztül utazta olasz, franczia, angol or
szágot, ’s Európa egyéb tartományait. Visszatérvén, atyja ’s Antal 
bátyja példájára, a ' katonai pályát választó, ’s már 1788-ban Stein 
gyalogezredében kapitán volt. Midőn bátyja Antal,Esterházy gyalog 
ezredének kapitánja, Belgrád osfiománál 1789. az önkényteseket ve
zérelvén első hágott-fel a’ vár bástyájira, fegyvergolyó által veszté 
életét. Nehogy hasonló veszély élje Miklóst, a’ herczegi majorátus 
egyetlen örökösét, az akkori majoresco-herczeg (ugyan Est. Miklós 
cs. k. tábornok) egyetlen unokáját Miklóst, kiről itt értekezünk, 
Belgrád alól visszahívta, ’s a’ in. ns testőrök közé iktattatá. Ez az
után atyja halála után átvette a’ herczegi majorátus korm ányát, ’s 
mint ura a’ nagy birtoknak fejdelmi lélekkel forditá jövedelmeit 
részint pompás tárgyakra, részint becses intézetek alapítására. 
Mint a ' tudományok és művészetek pártolója ápoló udvaránál am a80 
személyből álló hangászkart, inellynek H a y d n  József vala igazga
tója, ’s tagjai Hűmmel, Wild, Forci ’s a’ t. 1808-ban alapitá Kismar
tonban az erdőszati és hangászati iskolákat, — Mindjárt kormánya 
kezdetén készitteté a’ hires kismartoni felséges k erte t, mellynek 
párját találni ritkaság, (közelebbi ismertetését máskor közöljük.) 
Bécsi palotájában már 1794-ben alapitá 20.000 kötetből álló könyv
tá rá t, mellynek tárnoka tudós jeles hazánklija G a a l  György. E’ 
könyvtárba vitte az eldődeitől ’s Antal bátyjától hátramaradott, kézi 
könyvtárakat is, —  Ugyan Becsben (Mariahülf külvárosi palotájában) 
állittatárfel a’ becses képekből, rézmetszvényekből ’s kézi rajzokból álló 
drága gyűjteményt, mellyeknek mostani őijc R o t h m i i l l e r  A. Ebbe 
viteté az Eszterházon, Pottendorfon ’s más uradalmain találtatott ké
peket, ’s valamennyit iskolákra osztatta. Számos képet vásárlott 30 
év alatt olasz, franczia, angol ’s német országban. Az olasz isko
lából (4 szobában) van mintegy 200 darab, ’s ezek köztt Ghir-. 
bandajo, dél Piombo, da Sesto, Vásári, Rosseli, Dominichino, Guido 
Keni, Albani, Vignali, Cigoli, Giordano, Salvator Kosa, Romanelli, 
Raphael művei. —• A’ spanyol iskola (1 szoba) 33 darabja köztt ta
láltai ik Velasquez, Morillo, Ribera, M oja, Pereda, Cano, Zenego. 
— A’ német és angol iskolában (3 szoba, 82 dar.) van Cranaeh, 
Dietrieh, Elzheimer. Mengs, Kaufmann Angelioa A’ németalföldi
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iskolából (4 szoba, majd 300 dar.) találkozik Rembrandt, Ruysdael. 
Teniers, Breughel, Koos, M etzu, Ostade, Booth, van dér N eer, 
A rtois, van Goyen, Berkheyden. — A’ franczia iskolából (2 szoba 
59 dar.) van Vouet, la Ilire, Poussin, Bourdon, le Brun, Blanchard, 
Claude Lorrain, Rigaiul, Mignard, Huet. — Egy más különös épü
letben 52 jeles, képen kiviii. mellyek köztt van Leonardo da Vinci, 
Luini, Bellini, francia, Garafolo, Palma. Correggio, Hnercino, Hói
kéin , D ecker, W ynants, Berghem. de Vlieger, Woinverinans, van 
.Dyk, M ireveit, de Champagne, Poussin, Stella, Claude Lorrain. — 
Találkoznak itt gyönyörű faragmányok és szobrok, mellyek köztt Ca- 
nova, Thorwaldsen, Schadow, Tarlolini, Laboreur, Fabre művei. 
— Ugyan e' galleriában tarlatik (3 szobában) az 50.000 darabnál 
gazdagabb rézmetsz vény i gyűjtemény hasonlag iskolákra felosztva. 
Ennek alapjául szolgált a’ Prágában vásárlóit Kolowrat-gyiijtemény,
melly azonban a* mostaninak alig teszi negyed ré sz é t. A’ kézi
rajzok (olasz, ó ném et, németalföldi, ’s hollandi mesterek műveik) 
2.000 darabnál többre terjednek. —- — Ugyan c" palotában van (2 
szob.) az ásvány- és csiga-gyűjtemény. Tárgyait Erdély (arany) , 
M exico, Peru (ezüst, veres aranyéré/,), Sibiria (malachit, beryll, 
veresturmalin) Délamerika (smaragd), jó  remény foka (Prelm it), 
spanyol ország (kénkő), Eszakamerika (nagy darab Labrador) ter- 
mé. Érdekesek itt a’nyers drágakövek, mint nagy gyémántok, opál, 
kristályok ’s á’ t.

A’ herczegnek gondja minden mezei gazdasági ágra isterjedett: 
de főképpen emeté hazánkban, eredeti merinók vásárlása által, a’juh- 
nemesitést. Holta után a’ majorátusban 200 ezernél több jnh ta
láltatott, melly gazdasága’ derék herezegi tanácsnok L e c h n e r  
ügyelése alatt állott.

Katonai pályája közben a ' herezeg 1797-ben a’ dunán túli ma
gyar nemes felkelő sereg kormányát vezérlő. 1800-ban saját költségén 
ötszáz emberből álló könnyű lovas csapatot állita a’ cs. k. hadsereg
hez ; ezenkívül a’ hosszas háborúk alatt lármátlan csendességben te
temes áldozatokat nyujta honjának oltárára.

A’ cs. k. udvar több jeles követséget bízott re á , mellyeket ő 
ritka pompájával szokott fényessé' tenni. Jelesen ő küldetett 1799- 
ben az orosz cs. táborhoz fontos kibékültetés okáért— valamint Lon
donba a’ mostani király koronázási innepére 1831. sept. 23. hol ázsi
ai pompával csupa gyöngyökkel kirakott öltözete soha nem látott 
tünemény volt.

Pályáját— mint cs. k. aranykulcsos, titkos tanácsnok, fő hadi 
lárm esler, 32-ik magy ar gyalog ezred tulajdonosa, k. m. e. testőr
ző sereg kapitápja, arany gyapjas és sz. István, bajor kir. sz. Hu-
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bért, hannoverai kir. Gvelfek, bádeni nagyherczegi hivség, zahiíngs 
oroszlán vitéz rendeknek nagy keresztese, Sopron megye főispánja. 
Becsben a’ képző művészetek akadémiájának tisztel, tagja — Gumó
ban (olasz orsz.), hova gyengült egészségének helyreállításáért 1833- 
ki oct. 31-kén utazott, végző bélgyulladás következésében ugyan 
azon év nov. 25-kén. — Pompás halotti tisztelettel fogadtattak, hült 
tetemei Maylandban, mellyel honi hírlapjaink bőven köziének. Sok 
általa ápolt özvegy, árva, és tanuló iiiií gyámját veszté benne, va
lamint a" soproni, lévai és kaposvári gymnasiumok, mellyeknek részint, 
alapítójuk, részint pártfogójok volt.— Magyar országba hozott ham
vai egyszerű de megható gyásziinneppel fogadtattak számos egybetó
dult gyülekezet által dec. 6-kán, az elhunytnak névnapján. A’ testet 
uradalmi tisztjei várták Lajta sz. Miklóson, saját jószágán, ’s Kis 
Höfleinból a‘számos papság, tiszti kar, herezegi testőrző gránátosok 
kíséretében, 12 (24 fontos) ágyú (mellyek a’ kismartoni vár mögötti 
hegyfokon szoktak áliani) dörgése Is harangok zúgása köztt, vitetett 
Kismartonba, *s a’ herczegi várban 3 napig nyilvános nézésre lévén 
kitéve dec. 10-kén a’ Ferenez szerzet kolostorában levő nemzetségi 
sírboltba tétetett. A5 vár templomában Haydn Mih. híres requicme 
zengvén-el a’ Fraknóvárból hozatott ágyűtelep háromszori idvezlést 
dörge. — Következők a’ mintegy 800 személyre adatott halotti tor. 
A ’ küldöttségek (Sopron megyétől, hadi kormánytól, m. n. testőrző 
seregtől, szomszéd városokból) és jelen volt egyéb személyek száma 
mintegy 9 ezerre becsültetett.

Gyászolák ő t: hitese L i e c h t e n s t e i n  M a r i a  H e r m e n -  
g i 1 d hgné; gyermekei: P  á 1 es. k. követ Londonban, arany gyap
ja s ,  sz. István , hannov. Gvelfek, a'siciliai sz. Ferdinand és érdem 
vitéz rendelnek nagy keresztese, cs. k. aranykulcsos, titkos tanács
nok s  a t . — M a r i a  L e o p o  1 d i n a  özvegy Liechtenstein Móritz 
hgné, és M i k l ó s  K á r o l y ;  — valamint testvére M a r i a  L e ó  
p o 1 d i n a Grassalkovich hg hitese.

A ’ mostani herczegnek P á l  A n t a l n a k  (szül. 1786. mart.
11.) hitesétől M a r i a  T h e r é z i a  Thurn-Taxis hgnétől 3 gyerme
ke van : M a r i a  T h e r é z i a  gr. Chorinsky Fridrik cs. k. kam. 
hitese — R ó z a ,  és Mi k l ó s .  Az utóbbinak nevelője hazánklijatiszt. 
M a y e r u r .

Az Esterházyak grófi ágainak mostani élő főjei: I) M i k l ó s ,  
Csákvár, T ata , Pápa birtokosa; cs. k . kam. ’s titk. tan. H itese: 
R o i s i n  Franc, marquise. Gyermekei: M a r i a  A n n a  — M i k l ó s  
cs. k. kam. Dunán túli kér. tábla közbirája — P á l  cs. k. kam .— 
M ó r i t z  es. k. kam. — F r a n c  is ca  gr. Károlyi Ist. hitese.

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



30

II. J ó z s e f ,  Cseklészés Szencz birtokosa cs. k. kam. özvegy. 
Testvéréi: M i h á l y  cs. k. kam. Tallqs urad. birtokosa; hitese b. 
S c h o p p i n g k  Zsófia. — K á r o l y  cs, b. kam. Szered birtokosa; 
h iteseb. P  e r é n y i .

III. B á l i n t  cs. k. kam. Hitese W e i s s e n w o l f  Maria Anna 
grófné. Fija: B á l i n t .

IV. K a z  i mi r ,  Dárda birtokosa; hitese S z a p á r y  Leop. gfné. 
— Leánya: M a r i a  A n n a .— Nagyanyja: C a s t i g l i o n e  Borbála 
gfné bírja G álá t.—* Nagy atyjának testvére K á r o l y  cs. k. kam. 
tit. tan. bu ja Galanthát ’s Diószeget. Ennek gyermekei: L a j o s ,  
\  m e z e  cs. k. kam. tábornagy, E r z s é b e t  özv. Keglevich Ká
roly grófné.

V. J ó z s e f :  hitese b. B a r  t h od e i s k  y Rozália, — Atyja 
testv. I m r e  cs. k. kam. Hitese P a l l a g h i  Therézia. Gyermekei: 
P á l  cs. k, kapit. — Sándor cs. k. kapit, — I m r e  cs. k. fohadn. — 
A n g e l i c a  Lazansky Alb. gfné. — C a r o l i n a .

VI.  J á n o s  cs. k. kain. hitese F e s t e t i c s  Rozinagfaé. Gyer 
mekei : M a r i a ,  Breuner Ágost, gfné , C a r o l i n a ,  A 1 h e r  t.

VII. J á n o s  N e p o m .  (csesznek!, vagy erdélyi) cs. k. kam. 
éstitk . tan. özvegy. Bécsben jeles régiségi, romai, magyar és erdé
lyi pénz- szobor- fegyver-’sképgyűjteménytbir. Gyermekei F e r e n c z  
cs. k. kam. — A l a j o s  cs. k. kam. alezredes— G y ö r g y  cs. k. 
kam. — M i h á l y  cs.k. kam. — J o s e p h i n a  — D é n e s  — L ász-, 
ló  cs. k. kam. és üdv. titoknok az erdélyi udv. kanczellariánál.

P E S T I  V I Z S G Á I ,  Ó.

G y á s z h i r .  Folyó havunk 7-kén sorvasztó lázbanszenderiilt.pl élete 24-ik 
évében t, M e d v e c z k y  A l e x a n d r i n a  assz. tekintetes Liptó Sz. Andrási 
A n d r e á n s z k y  M i k s a  urnák, több tek. n. vgye táblabirájának hitese, ’s 
tek. Medveczei M e d v e e z k y  A d á in cs. kir. magyar lovas kapitán és tábla- 
biró urnák leánya. H űlt tetemei Esztergom megye Dorog helységének temető
jében különös sírboltba tétettek I()-kén, elhmiyt édes anyja született Zsitvay t 
Júliáim elporlott hamvaihoz.

K Ü L Ö N F É L E .

A’ h á z a s s á g  A m e r i k á b a n .  Az amerikai asszonyoknak legkitűnőbb 
vonása a z , melly a’ férjíiak feletti elsőségökben áll. Az Amerikai gyermeksé
gétől kezdve kereskedésre és speculatióra adja m agát; alig tud egy keveset ol
vasni , irni és számolni, már valamelly kereskedő házba lép. Az első hang , 
melly füleibe h a t, a’ tallérok pengése; az első szó, mell vet ha ll, az önhaszon 
szava; már születésekor szorgalmi és kereskedői levegőt szí, ’s minden későbbi 
benyomások azon szilárd meggyőződésre vezetik, hogy kereskedés és tőzsérke- 
dcs az emberhez egyetlen egy méltó foglalatosság.
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Egészen más a’ leánynak sorsa ezen országban. Erkölcsi nevelése és kimi- 
veltetése egészen férjhezmenetele idejéig tart. Sokféle ismereteket, szerez magá
nak a’ lelket és szivet emelőket, főkép történet és jite ra tn ra  k ö rü l; megtanul 
legalább is egy idegen nyelvet, nevezetesen francziát ’s kevés muzsikát. E’ sze
rint fiatal kora egészen értelmi.

Ama fiatal ember és ezen leány most egymással összekelnek. Eddigi szo
kása szerint a’ férj a’ napnak legnagyobb részét a’ börzében, bankban, vagy 
raktáraiban tö lti; a’ hölgy ellenben meuyekzője napjától kezdve egészen magá
nos egyhangú ’s feszes szabályé életet kezd éln i, és valódi életét nem minden 
bánat nélkül hasonlítja össze azzal, mellyet magának képzelt, és remélt. Mint
hogy keble általában nem talál férjénél semmi közlést és élelmet, tehát vissza
vonja m agát, álmokban é l , ’s románokat olvas; nem sokára egészen vallásos 
lesz ’s prédikátziókat forgat. H a szerencséjére gyermekei vannak, akkor azok
kal és azokban él; egész szeretettel gondoskodik róluk, ’s neveli őket. lgyfoly- 
nak-el napjai tiirhetőleg sőt kellemesen'is, ’s férjének távullétét alig veszi észre. 
Este a’ férj haza érkezik, elfáradva, gonddal elhalmozva, sokszor komoran ’s 
rósz kedvvel , és már a’ holnapi specidatiókkal eltelve,’ egy sót se szóllva; az 
asszony hallgat, mert egy cseppet sem ismer férje dolgaiból; ’s ig y , ámbár 
férje oldala m ellett, megint magánosán van. Az amerikai férj csak ritkán mu
tatja hajlandósága , nyájassága és szeretete j  eleit felesége vagy gyermekei iránt; 
’s ez , fájdalom , olly igen szokássá v á lt, hogy az olly családoknak, hol a’ haza 
térő férj feleségét vagy gyermekeit megöleli, gúnynevet adnak, ’s őket közön
ségesen „csókos családoknak" (the kissing families) nevezik. Az Amerikai sze
meiben a’ feleség nem barátné, m egbízott, élettárs — minek kellene ez neki ? 
— hanem kényének eszköze ’s pénzének őrzője. Így hurczolja magát végig az 
amerikai házas élet egyformaságban és hidegségben, mig egyszer a’ férj felesé
géhez belép, ’s neki kinyilatkoztatja, hogy megbukott. Ekkor sebesen elutaz
nak, hogy máshol újra elkezdjék az életet hasonló szomorú egyhangon folytatni.

F u r c s a s á g o k  f u r c s a s á g a .  Bizonyos V a t e t  nevű takácsnak St. 
Denisben egyetlen egy fija v o lt, ki Parisban hajfodrászságot tanu lt, ’s kit apja 
felette szeretett. Ez minap meglátogatá Palásban fiját, ki igen panaszkodék apjá
nak , hogy nem sokára az öszveirás szerint katonává kell lennie. Az apa vigasz- 
talhatlan le t t , mert szegénysége miatt mást nem állíthatott fija helyett. V a t e t 
a’ fijától egy ügyészhez m ent, ’s tanácsot kért tőle , mi tevő legyen. Ez vállat 
vonit, ’s azt véli, hogy a’ törvénynek kivételi esetei között egy sincs, melly 
az ifiúnak kedvező lehetne. Megnevezett azonban neki katonaszabaditó módo
ka t; ezek között azt is ,  hogy az özvegyek egyetlen egy fijai is felmentetnek 
a" katonaságtól. Az öreg ezzel, úgy lá tszo tt, megelégedett; haza ment és — 
felakasztá m agát, miután levelet i r t ,  ntellyben kinyilatkoztatja, hogy ő volna 
az egyetlenegy, ki fiját megszabadíthatja.

K a t o n a s á g t ó l  s z a b a d k o z. á s. Aigre városában katonaszedés alkal
mával szintén egy furcsa történet adta elő magát. Yalamelly fiatal erős ficzkó 
jelent-meg az öszveirásra olly irtózatos sárgasággal, hogy minden jelenvoltak 
döbbenve visszaléptek előle. De midőn az orvos feléje közelednék, hangosan 
felkaczagott, vizet k é r i , ’s egy pár perez múlva az egész betegség le vala mos
va. A’ ficzkó t. i. azon gondolatra jött, hogy arczát sáfránnal, melly hazájában 
bőven terem, fesse-be; de az elnök felboszantva illy merész csalfaságon, a’ ficz- 
kót azonnal le tartóztatá, ’s egyszersmind kihirdetteté, hogy a’ sáfránysárgaság 
semmi esetre sem szabadithatja-fel az embert katonai szolgálat alól.
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N é g y  „ ig e n .“  — A’ Pomfret angol grófok utó-előtti ivadékáról beszé
lik , hogy feleségét felette furcsa módon kérte volna meg. Első összetalálko
zásukkor kérdé a’ gróf a’ la d y t: „Szeret kegyed pirított kenyeret rajjal — 
„  „lgen“ “ — „Mind a’ két felén bekenve f ‘ —- „  „Igen.1'  “ — Mit gondol ke
gyed , nem volna jó ,  ha mi összeházasodnánk?‘c — „ ,,Ig en .“ “  A’ negyedik 
„  „igent“  “ a’ menyasszony csak hamar az oltárnál mondotta.

F o g a d á s o k .  — Bizonyos Angol Glascowban ivó pajtásaival fogadott, 
hogy egy font sót ugyan annyi czukorral keverve öt perez alatt kanállal meg
eszik. A’ fogadást megnyerte , .  ’s egy luesszel pálinkát ivott még re á , hogy , 
a ' mint mondá, gyomrát ismét helyre hozhassa; de olly nagy hányás jö tt reá, 
hogy iszonyú görcsök között nem sokára kiadta léikét.

E M L  É K M O N D Á S .

S z é p  ’s J ó .

Szép ’s jó együtt mi drága összeség!
E’ két elemből áll az angyal is.

T Ő S Ö S M 1 H T T .
A’ t i s z t a  s z í v  veszélyek köztt magát fölemelvén, érdemét csak akkor 

mutatja.
K i s r a t r C T  k í r o i . r  u tán  s . k a r o m b a .

E m l é k e z e t .  A’ jeles érdemű elhunytnak emlékezete csak azért is ked
ves, mivel tőlünk távozásokból eredt bánatos érzelmünket illyetén tisztelkedé- 
sek által oszolni reméljük.

s z  H i s T  R re sz n e ric s  fö lö t t .

S z ó r  e j  t  v é 11 y.
K Ő om ladek m á r h a jd a n i v á ra d  , 6 
S zép  v á ro s  ! E k k é n t  v issz a  lia  m o n d a to l ,

A ’ m ú lt id ő k n e k  ’s ré g i g y á sz n a k
V a g y  m u ta tó  ’s m a g y a rá zó  tü k re .

C sak n é g y  b e tű b ő l á l l  az  eg ész  ; te sz e n  
M eg h ú z v a  v é g é t  o l ly  rá v a sz  á lla to t,

M e lly  d rá g a sá g o t s z ű k  id ő t  hoz  ,
H o g y h a  m u ta tja  m agá t csopo rtta l.

L á n g c a ilta g o k k a l f é n y l ik  , ’s e re s z t  v e sz é ly t  
H á z a d ra  e lső m  h u z v a . L e h e t fan em  

E g é szén  é k k e l  ; h ú z v a  vég ső m ’
É le ta d ó  fo ly am a ira  m ondod.

E lő b b i r e j tv é n y  : R é v é s z .

J e l e n t é s ,  K ik  fo lyó ira tunkra  még előfizetni óhajtanának , teljes 
számú példányt nyerhetnek , ha mennél előbb rendelést tenni m élt áztatnak.

S z e rk e z i R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ía c z  S6. szám .

N yom t. T r a t t n e r - E  á r o l y i ,  ú ri u tsza  612.
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